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וּכתּובים נביאים תּורה
יהּואש פּון ייִדיש תרגּום

ר אֶסְתֵּ

רֹּושן פּון טעג די אין געװען איז עס  אּון1  דער איז דאס – אַחשּוֵּ
רֹּוש איבער ביז הֹּודּו פּון געקיניגט האט װאס אַחשּוֵּ  כּוש, 

 דער טעג, אז יענע אין 2 – מדינּות צװאנציק אּון זיבן אּון הּונדערט
רֹּוש מלך  אין װאס מלּוּכה זײַן פּון טראן דעם אױף געזעסן איז אַחשּוֵּ
אין3 שּושַן, הױפטשטאט דער  ער מלּוּכה, האט זײַן פּון יאר דריטן  

 קנעּכט, דעם זײַנע אּון הארן זײַנע אלע פאר מאלצײַט אַ געמאּכט
רַס פּון ַחיל דַי, די אּון פָּ  מדינּות, װאס די פּון הארן די אּון אדללײַט מָּ
װען4 אים; פאר  קיניגלעּכן זײַן פּון עשירּות די געװיזן האט ער  

אּון פיל זײַן פּון פראּכט זעלטענע די שטאט,   טעג, גרױסקײט, 
 דערפילט זײַנען טעג דאזיקע די אז  אּון5טעג.  אּכציק אּון הּונדערט

 האט װאס פאלק גאנצן דעם פאר געמאּכט מלך דער געװארן, האט
 גרעסטן, ביזן קלענסטן שּושַן, פּון הױפטשטאט דער אין געפּונען זיך
פאלאצגארטן.  מלּכס דעם פּון הױף אין טעג זיבן פּון מאלצײַט אַ
 באפעסטיקט געװען װאל, זײַנען בלאע לײַנען, אּון ג, דינעײַצ װײַסע 6

 אּון שטאנגען זילבערנע אױף פּורפל אּון פײַנלײַנען פּון שנּורן מיט
 אױף לענבעטלעך זילבערנע אּון גילדערנע מירמלשטײן; מיט פּון זײַלן

 פערלמּוטער, מירמלשטײן, אּון אּון אלאבאסטער פּון פלאסטערּונג אַ
אּון7פלעקמירמל.  אּון  גילדערנע אין מען האט טרינקען געגעבן  

אּון אּון כלים פּון כלים כלים,   איז װײַן מַלּכּותדיקער פארשײדן, 
 װי געװען איז טרינקען דאס  אּון8האנט.  קיניגלעּכער אַ מיט געװען

 פעסט מלך דער האט אזױ גענײט; װארּום ניט האט געהעריק; קײנער
 פּון רצּון דעם לױט טאן הױז, צּו זײַן פּון עלטסטן איטלעּכן אנגעזאגט

אײנעם.  יעטװעדער



אסתר

 אין װײַבער די פאר מאלצײַט אַ געמאּכט האט ַּושתי מלכה די אױך 9
רֹּוש מלך פּון הױז קיניגלעּכן דעם  טאג, אז זיבעטן אױפן 10. אַחשּוֵּ
 געהײסן ער װײַן, האט פּון פרײלעך געװען איז הארץ מלּכס דעם

ן, בזְתא, ַחרבֹּונא, בגתאן, אּון תַר, אּון מהּומָּ  זיבן כַרכַס, די אבַגתא, זֵּ

רֹּוש,  מלך דעם פאר באדינט האבן װאס קאמערדינער אַחקשּוֵּ
 קרױן, קיניגלעּכער אַ אין מלך דעם פאר ַּושתי מלכה די ברענגען 11

 איז זי שײנקײט, װארּום איר הארן די אּון פעלקער די װײַזן צּו כדי
 קּומען געװאלט ניט ַּושתי מלכה די  האט12אױסזען.  פּון שײן געװען

 קאמערדינער, די פּון האנט דער דּורך װאס אנזאג מלּכס דעם אױף
 אין האט גרימצארן זײַן געװארן, אּון כעס אין זײער איז מלך דער אּון

געברענט.  אים

 – צײַטן די קענען װאס ַחּכמים די צּו געזאגט האט מלך דער אּון 13
 װאס אלע אנטקעגן שטײגער מלּכס דעם געװען איז אזױ װארּום
 געװען זײַנען אים צּו נאנטע די אּון 14 דין; אַ אּון געזעץ אַ װײסן

ן, זיבן תא, תַרשיש, מֶרֶס, מַרסנא, ממּוּכָּ ר, אדמָּ תָּ  פּון הארן כַרשנא, שֵּ
רַס דַי אּון פָּ  געזעסן זײַנען פנים, װאס מלּכס דעם געזען האבן װאס מָּ

 צּו געזעץ לױט טאן מען דארף  װאס15 –: מלּוּכה דער אין אױבנאן
 מלך פּון אנזאג דעם געטאן ניט האט זי װאס פאר ַּושתי כהמל דער

רֹּוש קאמערדינער.  די פּון האנט דער דּורך אַַחשּוֵּ

ן האט 16  מלך אקעגן הארן: ניט די אּון מלך דעם פאר געזאגט ממּוּכָּ
 הארן, אּון אלע אקעגן ַּושתי, נאר מלכה די פארבראּכן האט אלײן

רֹּוש.  מלך פּון מדינּות אלע אין װאס פעלקער אלע אקעגן אַַחשּוֵּ
 אלע צּו ארױסקּומען װעט מלכה דער מיט מעשה די װארּום 17

 מע אױגן, אז זײערע אין פאראּכט מאנען זײערע מאּכן װײַבער, צּו
רֹּוש מלך זאגן: דער װעט  די אים פאר ברענגען געהײסן האט אַַחשּוֵּ

 װעלן טאג הײַנטיקן נאך  אּון18געקּומען.  ניט איז זי ַּושתי, אּון מלכה
רַס פּון הארינטעס די דַי, װאס אּון פָּ  מיט מעשה די געהערט האבן מָּ

 גענּוג זײַן װעט עס מלך, אּון פּון הארן די צּו זאגן מלכה, דאס דער
יִב אױב19ערגערניש.  אּון ןּוזָּ זאליװּו איז מלך דעם    לגעפעלן, 

אּון פאר פּון באפעל קיניגלעּכער אַ ארױסגײן  זאל עס אים, 
רַס פּון געזעצן די אין װערן פארשריבן דַי, כדי אּון פָּ  ניט זאל עס מָּ

רֹּוש, מלך דעם פאר קּומען ניט מער זאל ַּושתי װערן, אז בטל  אַַחשּוֵּ
 איז װאס אנדערער אן צּו געבן מלך דער זאל מלכהשאפט איר אּון

אּון20 איר. פּון בעסער  מאּכן, װעט ער װאס פסק מלּכס דעם אז  



ב

אסתר

 איז, װעלן עס גרױס קיניגרײַך, װי גאנצן זײַן אין װערן באקאנט װעט
פגעבן װײַבער אלע  קלענסטן. ביזן גרעסטן מאנען, פּון זײערע כבּוד אָּ

 די אּון מלך דעם פּון אױגן די אין װּוילגעפעלן װארט דאס איז 21
נען.  פּון װארט דאס װי אזױ געטאן האט מלך דער הארן, אּון  22ממּוּכָּ

צּו דעם פּון מדינּות אלע צּו בריװ געשיקט האט ער אּון  מלך, 
 זײַן לױט פאלק איטלעּכן צּו כתב, אּון איר לױט מדינה איטלעּכער

 הױז, אּון זײַן אין הערשער דער זײַן זאל מאן יעטװעדער ן, אזּולש
פאלק.  זײַן פּון לשּון דער װי אזױ רעדן

 
נאך1 אז דאזיקע די    מלך פּון גרימצארן דער געשעענישן, 

רֹּוש  ַּושתין, אּון אן געדאּכט ער געשטילט, האט זיך האט אַַחשּוֵּ
  האבן2איר.  אױף געװארן נִגזר איז װאס געטאן, אּון האט זי װאס אן

רתים: זאל מלך, זײַנע פּון יּונגען די געזאגט  מלך פארן זּוּכן מען משָּ
אּון3אױסזען.  פּון שײן מײדלעך יּונגע  אױפזעצן זאל מלך דער  

אּון זײַן פּון מדינּות אלע אין אױפזעער  זאלן זײ קיניגרײַך, 
 דער אין אױסזען שײנעם פּון מײדל יּונג אַ נאר װו אײַנזאמלען
 פּון האנט דער פרױען, אּונטער די פּון הױז שּושַן, אין הּופטשטאט

גֶא  פרױען, אּון די פּון היטער מלך, דעם פּון קאמערדינער דעם הֵּ
אּון4זאלבּונגען.  זײערע געבן זײ זאל מע  װעט װאס מײדל די  

זאל פּון אױגן די אין װּוילגעפעלן  אנשטאט מלכה די װערן מלך, 
ַּושתין. 

 אזױ האט ער מלך, אּון פּון אױגן די אין װּוילגעפעלן איז זאך די אּון
געטאן. 

רדַּכי נאמען מיטן שּושַן הױפטשטאט דער אין ייִד אַ געװען איז 5  מָּ
 פּון מאן קישן, אַ פּון זּון שִמעִי, דעם פּון זּון יָּאיר, דעם פּון זּון דער

װאס6, בנימין לַיִם פּון געװארן פארטריבן איז    די מיט ירּושָּ
ניָּה מיט געװארן פארטריבן זײַנען װאס פארטריבענע  מלך דעם איּכָּ

פארטריבן.  האט בבל פּון מלך דער נבּוַּכדנֶצַר װאס יהּודה, די פּון
הן, דאס דערצױגן האט ער  אּון7 ר, די איז הַדַסָּ  זײַן פּון טאּכטער אֶסתֵּ

 מּוטער; אּון אּון פאטער קײן געהאט ניט האט זי פעטער, װארּום
 פנים; אּון אױפן שײן געשטאלט, אּון אױפן שײן געװען איז מײדל די



אסתר

 מרדּכי זי געשטארבן, האט זײַנען מּוטער איר אּון פאטער איר אז
טאּכטער.  אַ פאר זיך צּו צּוגענּומען

 איז באפעל זײַן אּון מלך פּון אנזאג דער געװען, אז איז עס אּון 8
 געװארן אײַנגעזאמלט זײַנען מײדלעך פיל אז געװארן, אּון באקאנט

גַין, אזױ פּון האנט דער שּושַן, אּונטער הױפטשטאט דער אין  איז הֵּ
 האנט דער מלך, אּונטער פּון הױז אין געאװרן צּוגענּומען אסתר אױך
גַין פּון  װּוילגעפעלן איז מײדל די  אּון9פרױען.  די פּון היטער דעם הֵּ
 האט ער אים, אּון פאר געװען ַחן נֹּושא האט זי אױגן, אּון זײַנע אין

 מײדלעך זיבן די גאבן, אּון אירע אּון זאלבּונגען אירע מיט געאײַלט
 מיט זי האט ער הױז; אּון מלּכס פּון װערן געגעבן איר דארפן װאס
פרױען.  די פּון הױז אין גּוטן צּום נטּכאױסגעצײ מײדלעך אירע

פשטאם, איר אּון פאלק איר אױסגעזאגט ניט האט אסתר 10  אָּ
אױסזאגן.  ניט זאל זי באפױלן, אז מרדּכי איר האט אזױ װארּום

 פּון הױף דעם פאר ארּומגעגאנגען מרדּכי איז טאג פאר טאג  אּון11
 װאס מאּכט, אּון אסתר װאס װערן צּו געװאר פרױען די פּון הױז דעם
געשעט.  איר מיט

 קּומען מײדל, צּו נאך מײדל פּון רײ די דערגרײַּכט האט עס אז אּון 12
רֹּוש, נאָּ מלך צּום  ַחדשים, צװעלף געהאט האט זי װי דעם ךאַַחשּוֵּ
 געמּוזט האבן אזױ װארּום – פרױען די פאר אײַנפיר דעם לױט

 מיט ַחדשים זאלבּונגען: זעקס זײערע פּון טעג די װערן דערפילט
 פּון זאלבן מיט אּון בשמים מיט ַחדשים זעקס מירע, אּון פּון אײל

 מלך, צּום געגאנגען דענצמאל איז מײדל די אז אּון 13 – פרױען
 װערן, מיטצּוגײן געגעבן איר פארלאנגען פלעגט זי װאס אלץ פלעגט

 איז אװנט  אין14מלך.  פּון הױז אין רױעןפֿ פּון הױז דעם פּון איר מיט
 צװײטן אין אּומגעקערט זיך זי האט ריפֿ דער אין געגאנגען, אּון זי

אּונטערפֿ די פּון הױז  מלּכס דעם שַעַשגז פּון האנט דער רױען, 
 ניט מער לעגטפֿ קעפסװײַבער. זי די פּון היטער קאמערדינער, דעם

 ןפֿגערּו איז זי באגערט, אּון זי האט מלך דער מלך, סײַדן צּום קּומען
נאמען.  מיטן געװארן

 פּון טאּכטער דער אסתר פּון רײ די דערגרײּכט האט עס אז אּון 15
מרדּכיסַחאבי  אַ פאר זיך צּו גענּומען האט ער פעטער, װאס ַיִל, 

 זאך, אַחּוץ קײן פארלאנגט ניט זי מלך, האט צּום קּומען טאּכטער, צּו



ג
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גַי װאס  לעגטפֿפרױען,  די פּון היטער קאמערדינער, דער מלּכס דעם הֵּ
 װאס אלע פּון אױגן די אין געװען ַחן נֹּושא האט אסתר זאגן. אּון

געזען.  זי האבן

רֹּוש מלך צּום געװארן גענּומען איז אסתר אּון 16  זײַן אין אַַחשּוֵּ
ת, אין ַחֹּודש דער איז ַחֹּודש, דאס צענטן הױז, אין קיניגלעּכן בֵּ  טֵּ

אּון17מלּוּכה.  זײַן פּון יאר זיבעטן  געקריגן ליב האט מלך דער  
 אּון ַחן אים בײַ געקריגן האט זי װײַבער, אּון אלע פּון מער אסתרן

 אַ אנגעטאן האט ער יּונגפרױען, אּון אלע פּון מער לײַטזעליקײט
פ, אּון איר אױף מַלּכּות-קרױן  מלכה אַ פאר געמאּכט זי האט קאָּ

 מאלצײַט גרױסן אַ געמאּכט האט מלך דער  אּון18ַּושתין.  אנשטאט
 װעגן. אסתרס פּון מאלצײַט קנעּכט, אַ זײַנע אּון הארן זײַנע אלע פאר
 אַ מיט מתנּות געגעבן ה, אּוןַחהנָּ אַ מדינּות די געמאּכט האט ער אּון

האנט.  קיניגלעּכער

 געװארן, אּון אײַנגעזאמלט מאל צװײט אַ זײַנען רױעןפֿיּונג אז אּון 19
אסתר20 – מלך פּון טױער אין געזעסן איז מרדּכי  ניט נאך האט  

פשטאם איר אױסגעזאגט געהאט  מרדּכי װי אלק, אזױפֿ איר אּון אָּ
 איר האט מרדּכי װאס געטאן האט אסתר ױלן; װארּוםפֿבאַ איר האט

 – אים בײַ דערציּונג אין געװען איז זי בעת װי אנגעזאגט, אזױ
 מלך, האט פּון טױער אין געזעסן איז מרדּכי טעג, װען יענע  אין21

ן געצערנט צװײ אּון בגתָּ פּון פּון קאמערדינער תֶרֶש,   די מלך, 
 ןפֿאױ האנט אַ אױסשטרעקן געװאלט האבן זײ שװעלהיטער, אּון

רֹּוש. ַַחאַ מלך  ער מרדּכין, אּון צּו געװארן דערװוסט זאך די  איז22שּוֵּ
 מלך דעם געזאגט האט אסתר המלכהן, אּון אסתר דערצײלט האט
 געװארן, אּון נאּכגעזּוּכט איז זאך די  אּון23מרדּכין.  פּון נאמען אין
 געװארן געהאנגעןפֿאױ בײדע זײַנען זײ געװארן, אּון ּונעןפֿאױסגע איז

אּון אַ אױף  די פּון בּוך אין געװארן שריבןפאר איז עס בױם; 
מלך. דעם ארפֿ צײַטגעשעענישן

רֹּוש מלך דער האט געשעענישן דאזיקע די  נאך1  טגעגרײס אַַחשּוֵּ
ן מָּ תאן, דעם פּון זּון דעם הָּ גי, אּון הַמדָּ  דערהױבן אים האט ער אגָּ

 אלע  אּון2אים.  בײַ װאס הארן אלע איבער שטּול זײַן געשטעלט אּון
 געבּוקט אּון געקניט זיך האבן טױער מלּכס אין װאס מלך פּון קנעּכט
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נע צּו מָּ נאר װעגן ױלןפֿבאַ מלך דער האט אזױ , װארּוםןהָּ  אים; 
 מלך פּון קנעּכט די  האבן3בּוקן.  ניט אּון קניען ניט זיך לעגטפֿ מרדּכי
פאר צּו געזאגט טױער מלּכס אין װאס  טרעטסטּו װאס מרדּכין: 

 דאס האבן זײ געװען, אז איז עס אּון 4 מלך? פּון עלפֿבאַ דעם איבער
 זײ, צּו צּוגעהערט ניט האט ער טאג, אּון פאר טאג געזאגט אים צּו

נען, כדי דערצײלט זײ האבן אזױ מָּ  װערטער מרדּכיס אױב זען צּו הָּ

ייִד.  אַ איז ער אז געזאגט זײ האט ער באשטײן; װארּום װעלן
ן װי  אּון5 מָּ  ניט זיך בּוקט אּון ניט זיך קניט מרדּכי אז געזען האט הָּ

ן איז אים, אזױ צּו מָּ אּון6גרימצארן.  מיט פּול געװארן הָּ  האט ער  
 אלײן; מרדּכין אױף האנט אַ אױסצּושטרעקן אױגן זײַנע אין פאראּכט

ן מרדּכין; נאר פּון פאלק דאס געזאגט אים האט מע װארּום מָּ  האט הָּ
 פּון קיניגרײַך גאנצן אין אסװ דןייִ אלע פארטיליקן צּו געזּוּכט

רֹּושן, דאס מרדּכין.  פּון פאלק אַַחשּוֵּ

 מלך פּון יאר טןפֿצװעל ניסן, אין ַחֹּודש איז ַחֹּודש, דאס ערשטן אין 7
רֹּוש, האט נען, גֹּורל, פאר אַ איז פּור, דאס אַ ןפֿגעװאר מען אַַחשּוֵּ מָּ  הָּ

 לפטןצװע צּום ַחֹּודש, ביז אױף ַחֹּודש פּון טאג, אּון אױף טאג פּון
אדֶר.  ַחֹּודש איז ַחֹּודש, דאס

ן אּון 8 מָּ רֹּוש: פאראן מלך צּום געזאגט האט הָּ  אלק,פֿ אײן אַַחשּוֵּ
 דײַן פּון מדינּות אלע אין עלקערפֿ די צװישן צעשפרײט אּון צעזייט

 אלק,פֿ איטלעּכן בײַ װי אנדערש זײַנען געזעצן זײערע קיניגרײַך, אּון
 זײ ניט זיך לױנט מלך דעם ניט, אּון זײ טּוען מלך פּון געזעצן די אּון
אױב9בלײַבן.  לאזן צּו  געשריבן װּוילגעפעלן, זאל איז מלך דעם  

פװעגן װעל איך אּומצּוברענגען, אּון זײ װערן  צענטנער טױזנט צען אָּ
 ארײַנצּוברענגען טער, אױףפֿװירטשאַ די פּון הענט די אױף זילבער

פגענּומען מלך דער  האט10מלך.  פּון שאצקאמערן די אין  זײַן אראָּ
ן צּו געגעבן אים האט האנט, אּון זײַן פּון זיגלרינג מָּ  פּון זּון דעם הָּ

דעם תאן,  דעם הַמדָּ גי,  אּון11צֹּורר-הַיהּודים.  אגָּ  האט מלך דער  
נען: דאס צּו געזאגט מָּ  דאס אױך געשאנקען, אּון דיר װערט געלט הָּ

אױגן.  דײַנע אין גּוט איז עס װי אים מיט טאן אלק, צּופֿ

 ַחֹּודש, ערשטן אין געװארן ןפֿגערּו זײַנען מלך פּון שרײַבער ד אּון 12
 װי אזױ געװארן געשריבן איז עס דעם, אּון אין טאג דרײַצנטן אין

ן װאס אלץ מָּ  די צּו מלך, אּון פּון סאטראַפן די ױלן, צּופֿבאַ האט הָּ
 איטלעּכן פּון הארן די צּו מדינה, אּון איטלעּכער איבער װאס ירשטןפֿ
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 לױט פאלק איטלעּכן כתב, אּון איר לױט מדינה אלק; איטלעּכערפֿ
רֹּוש, אּון מלך פּון נאמען אין לשּון, געשריבן זײַן  מעטַחסגע אַַחשּוֵּ

מלך.  פּון זיגלרינג מיטן

 צּו לױפערס פּון האנט דער דּורך געװארן צעשיקט זײַנען בריװ אּון 13
 אּומצּוברענגען הרגען, אּון פארטיליקן, צּו מלך, צּו פּון מדינּות אלע
 אײן װײַבער, אין אּון קינדער אלט, קלײנע ביז יּונג ייִדן, פּון אלע

 אדֶר, ַחֹּודש איז ַחֹּודש, דאס טןפֿצװעלט פּון טאג דרײַצנטן טאג, אּון
 טספֿגעשרי דעם פּון ַחנּוס דער 14פארמעג.  זײער צערױבן צּו אּון
 מדינה, איטלעּכער אין עלפֿבאַ אַ פאר װערן ארױסגעגעבן זאל

 פאר אנגעברײט זײַן זאלן זײ עלקער, אזפֿ אלע צּו געמאּכט באקאנט
טאג.  דאזיקן דעם

 אנזאג, אּון מלּכס דעם מיט געאײַלט אין ארױס ערספֿלױ די זײַנען 15
 שּושַן. הױפטשטאט דער אין געװארן ארױסגעגעבן איז געזעץ דאס
ן אּון מלך דער אּון מָּ  שטאט די טרינקען, אּון געזעצט זיך האבן הָּ

צעטּומלט. געװען איז שּושַן

 
 געשען, אזױ איז װאס אלץ דערװוסט זיך האט מרדּכי װי  אּון1

 זאק אנגעטאן האט ער קלײדער, אּון זײַנע צעריסן מרדּכי האט
אּון מיטן אין ארױסגעגאנגען איז ער אּון אש מיט  האט שטאט, 

 צּום ביז געקּומען איז ער  אּון2געשרײ.  ביטער אּון גרױס אַ געשריען
 מלּכס אין ארײַנגײן געטארט ניט האט מע טױער; װארּום מלּכס
זאק.  אין טױער

 זײַן אּון מלך פּון אנזאג דער נאר מדינה, װו איטלעּכער אין אּון 3
 ייִדן, אּון בײַ טרױער גרױס אַ געװען אנגעקּומען, איז איז עלפֿבאַ
אּון אַ ענית,  זאק אּון געװײן תָּ  זיך ילפֿ האבן אש אּון קלאג; 

אּונטערגעבעט. 

 האבן קאמערדינער, אּון אירע אּון מײדלעך אסתרס געקּומען זײַנען 4
 זי געװארן, אּון געציטערטפֿאױ איז מלכה די דערצײלט, אּון דאס איר

 פּון זאק זײַן אױסצּוטאן מרדּכין, אּון אנצּוטאן קלײדער געשיקט האט
האט5אנגענּומען.  ניט האט ער אים, אבער ּכן, ןפֿגערּו אסתר    הַתָּ

 פאר געשטעלט האט ער װאס קאמערדינער מלּכס דעם פּון אײנעם
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 דאס װאס װערן צּו מרדּכין, געװאר צּו באפױלן אים האט זי איר, אּון
איז.  דאס װאס פאר איז, אּון

ך איז 6  שטאט פּון פלאץ ברײטן אױפן מרדּכין צּו ארױסגעגאנגען הַתָּ
 װאס אלץ דערצײלט אים האט מרדּכי  אּון7 טױער, מלּכס פארן װאס
ן װאס זילבער דעם פּון אטרעףב דעם געשען, אּון איז אים מָּ  האט הָּ

פצוװעגן צּוגעזאגט  ייִדן, כדי די פאר מלך פּון שאצקאמערן די אין אָּ
 באפעל געשריבענעם דעם פּון ַחנּוס דעם  אױך8 .אּומצּוברענגען זײ

 ער פארטיליקן, האט צּו זײ שּושַן אין געװארן ארױסגעגעבן איז װאס
 צּו אנזאגן איר דערצײלן, אּון איר אסתרן, אּון װײַזן געגעבן, צּו אים
 איר פאר אים בײַ שתַדלען זיך אים, אּון בײַ בעטן מלך, צּו צּום גײן

פאלק. 

ך איז 9  פּון װערטער די אסתרן דערצײלט האט געקּומען, אּון הַתָּ
ּכן צּו גערעדט האט אסתר  אּון10מרדּכין.   באפױלן אים האט אּון הַתָּ

אלע11 מרדּכין: צּו  מלּכס פּון פאלק דאס אּון מלך פּון קנעּכט  
 צּום ארײַן גײט װאס פרױ אדער מאן איטלעּכער אז מדינּות, װײסן

 פאר גערּופן, איז ניט װערט ער הױף, װען אינעװײניקסטן אין מלך
 שטרעקט מלך דער װאס דער געזעץ, טײטן, סײַדן אײן בלױז אים
 איך לעבן; אּון בלײַבט צעפטער, ער גילדערנעם דעם אים צּו אױס

טעג.  דרײַסיק שױן מלך פארן קּומען צּו געװארן גערּופן ניט בין

אסתרן.  פּון װערטער די מרדּכין דערצײלט מען האט 12
 בײַ מײנען ניט אסתרן: זאלסט ענטפערן געהײסן האט מרדּכי  אּון13

הױז.  מלּכס אין װערן אנטרּונען װעסט ייִדן אלע פּון דּו זיך, אז
װארּום14 װעט דער אין שװײַגן װעסטּו שװײַגן אױב    אַ צײַט, 

 אנדער אן פּון ייִדן פאר אױפשטײן רעטּונג אַ אּון דערלײַּכטערּונג
 װײס װער אּונטערגײן. אּון װעלן הױז פאטערס דײַן אּון דּו ארט, אּון

 ?די װי צײַט אזאַ פאר מלּוּכה די דערגרײּכט ניט האסט דּו אױב

 ייִדן אלע אײַן זאמל גײ 16 מרדּכין: ענטפערן געהײסן אסתר האט 15
 ניט זאלט איר מיר, אּון פאר פאסט שּושַן, אּון אין זיך געפינען װאס
 מײַנע אּון איך טאג; אױך אּון טעג, נאּכט דרײַ טרינקען ניט אּון עסן

 איז מלך, װאס צּום גײן איך װעל אזױ פאסטן. אּון אזױ װעלן מײדלעך
אּונטערגײן.  איך אּונטערגײן, װעל װעל איך אז געזעץ; אּון לױט ניט



אסתר

 האט אסתר װאס אלץ װי אזױ געטאן האט אװעק, אּון מרדּכי איז 17
באפױלן. אים

אּון1 האט דריטן אױפן געװען איז עס    זיך אסתר טאג, 
אּון אנגעטאן  אין געשטעלט זיך האט מַלּכּותדיק, 
 מלך דער הױז; אּון מלּכס אקעגן הױז מלּכס פּון הױף אינעװײניקסטן

 דעם הױז, אקעגן קיניגלעּכן אין טראן קיניגלעּכן זײַן אױף געזעסן איז
 המלכה אסתר דערזען האט מלך דער װי איז 2הױז.  פּון אײַנגאנג

 אױגן, אּון זײַנע אין געװען ַחן נֹּושא זי הױף, האט אין שטײענדיק
 צעפטער גילדערנעם דעם אסתרן צּו אױסגעשטרעקט האט מלך דער
 אנגערירט האט גענענט, אּון האט אסתר האנט, אּון זײַן אין װאס
 דיר, איז געזאגט: װאס איר צּו מלך דער  האט3צעפטער.  שפיץ דעם

 האלבער אַ ביז בקשה? אפילּו דײַן איז װאס המלכה? אּון אסתר
 מלך דעם געזאגט: אױב אסתר  האט4װערן.  געגעבן דיר זאל מלּוּכה

זאל איז ן אּון מלך דער װּוילגעפעלן,  מָּ  דעם צּו הײַנט קּומען הָּ
האט5. געמאּכט אים פאר האב איך װאס מאלצײַט  מלך דער  

נען, צּו אהער געזאגט: אײַלט מָּ אסתרן.  פּון װארט דאס טאן הָּ

ן אּון מלך דער אּון מָּ  אסתר װאס מאלצײַט דעם צּו געקּומען זײַנען הָּ
אּון6 געמאּכט. האט  דעם אױף אסתרן צּו געזאגט האט מלך דער  

 װערן, אּון געגעבן דיר פארלאנג, װעט דײַן נאר װײַנמאלצײַט: װאס
 געטאן װעט מלּוּכה האלבער אַ ביז בקשה, אפילּו דײַן נאר װאס

האט7װערן.   פארלאנג געזאגט: מײַן האט אּון געענטפערט אסתר  
אױב8 – בקשה מײַן אּון  די אין לײַטזעליקײט געפּונען האב איך  

 מײַן געבן צּו װּוילגעפעלן איז מלך דעם אױב מלך, אּון פּון אױגן
ן אּון מלך דער זאל – בקשה מײַן טאן צּו אּון פארלאנג מָּ  צּו קּומען הָּ

 אזױ טאן איך װעל מארגן מאּכן; אּון זײ װעל איך װאס מאלצײַט דעם
מלך.  פּון װארט דאס װי

ן אּון 9 מָּ  אן מיט אּון פרײלעך טאג יענעם אין ארױסגעגאנגען איז הָּ
ן װי הארצן. אבער אױפגעראמטן מָּ  טױער אין מרדּכין געזען האט הָּ

 זיך האט ער ניט אּון אױפגעשטעלט זיך האט ער ניט מלך, אז פּון
ן איז אים, אזױ פאר גערירט מָּ  אױף גרימצארן מיט געװארן פּול הָּ

ן  אבער10מרדּכין.  מָּ  אין אװעק איז ער אײַנגעהאלטן, אּון זיך האט הָּ

ה



ּו

אסתר

 זײַן פרײַנט, אּון גּוטע זײַנע געבראּכט אּון געשיקט האט אּון הױז זײַן
אּון11זֶרֶש.  װײַב ן   מָּ  גרױס זײַן זײ פאר ערצײלטדאױס האט הָּ

 האט מלך דער אזױ װי אלצדינג קינדער, אּון פיל זײַנע עשירּות, אּון
 הארן די איבער דערהױבן אים האט ער אזױ װי געגרײסט, אּון אים
ן  אּון12מלך.  פּון קנעּכט די אּון מָּ  אסתר האט געזאגט: אױך האט הָּ

 װאס מאלצײַט דעם צּו מלך מיטן קײנעם קּומען געלאזט ניט המלכה
אּון בלױז נאר געמאּכט האט זי  איך בין מארגן אױף אױך מיך, 

אבער13מלך.  מיטן איר צּו פארבעטן  נישט מיר איז אלץ דאס  
 טױער אין זיצן ייִדן דעם מרדּכי זע איך װאס מאל װערט, איטלעּכס

 גּוטע זײַנע אלע זֶרֶש, אּון װײַב זײַן געזאגט אים צּו  האט14מלך.  פּון
 פרי דער אין הױך, אּון אײַלן ּופציקפֿ יֶהתלִ אַ מאּכן מען פרײַנט: זאל

 אַ גײ מרדּכין; אּון איר אױף אױפהענגען זאל מלך, מע דעם זאג
 װּוילגעפעלן זאך די מאלצײַט. איז צּום מלך דעם מיט פרײלעּכער

נען, אּון פאר מָּ יֶה.תלִ די געמאּכט האט ער הָּ

פגעטאן זיך האט נאּכט יענער  אין1  ער מלך, אּון פּון שלאף דער אָּ
 צײַט די פּון ר-הזּכרֹּונּותפֿס דעם ברענגען געהײסן האט

אּון  מלך. פארן געװארן ארגעלײענטפֿ זײַנען זײ געשעענישן, 
 אױף אױסגעזאגט האט מרדּכי אז פארשריבן געװארן ּונעןפֿגע  איז2

נאָּ  שװעלהיטער, די מלך, פּון פּון קאמערדינער צװײ תֶרֶש, די אּון בגתָּ
רֹּוש. מלך ןפֿאױ האנט אַ אױסצּושטרעקן געזּוּכט האבן װאס  אַַחשּוֵּ

 געטאן איז גדּולה אּון כבּוד אַ פאר געזאגט: װאס מלך דער  האט3
זײַנע פּון יּונגען די געזאגט ? האבןפארדער מרדּכין געװארן  מלך, 

קײן רתים:   האט 4 געװארן. געטאן ניט אים מיט איז זאך משָּ
װער מלך דער ערשט אין איז געזאגט:  ן הױף?  מָּ  אין קּומט הָּ

 זאל מלך, מע דעם זאגן הױז, צּו מלּכס דעם פּון הױף אױסװײניקסטן
 פאר צּוגעגרײט האט ער װאס הֶתלִי דער אױף מרדּכין הענגעןפֿאױ

ן שטײט געזאגט: אן אים צּו מלך פּון יּונגען די האבן 5אים.  מָּ  אין הָּ
האט זאל מלך דער הױף.  ן איז 6 ארײַנקּומען. ער געזאגט:  מָּ  הָּ

 מען דארף געזאגט: װאס אים צּו האט מלך דער ארײַנגעקּומען, אּון
ן כבּוד? האט אנטאן אים װיל מלך דער װאס מאן אַ מיט טאן מָּ  הָּ

 אנטאן װעלן מלך דער װעט הארצן: װעמען אין זיך בײַ געקלערט
ן אּון 7מיר?  אַחּוץ כבּוד מָּ  דער װאס מאן מלך: אַ צּום געזאגט האט הָּ
 קלײד מַלּכּותדיק אַ ברענגען מען זאל 8 – כבּוד אנטאן אים װיל מלך



ז

אסתר

 דער װאס פערד אַ אנגעקלײדט, אּון דערין זיך האט מלך דער װאס
אּון אים אױף איז מלך  איז קרױן מַלּכּותדיקע אַ װאס געריטן, 

 אּון קלײד דאס געבן זאל מע אּון 9פ. קאָּ זײַן אױף געװארן אנגעטאן
 מלך, די פּון הארן די ּוןפֿ אײנעם פּון האנט דער אױף ערדפֿ דעם

 אים װיל מלך דער װאס מאן דעם אנקלײדן זאל מע אדלײַט, אּון
 דער דּורך ערדפֿ ןפֿאױ רײַטן מאּכן אים זאל מע ּוד, אּוןבֿכ אנטאן

 געטאן װערט אים: אזױ פאר ןפֿאױסרּו שטאט, אּון פּון גאס ברײטער
 מלך דער האט 10 .כבּוד אנטאן אים װיל מלך דער װאס מאן דעם צּו

נען: אײַל צּו געזאגט מָּ  װי פערד, אזױ דעם אּון קלײד דאס נעם אּון הָּ
 אין זיצט װאס ייִדן דעם מרדּכי צּו אזױ טּו גערעדט, אּון האסט דּו

פ לאזן ניט טױער; זאלסט מלּכס  דּו װאס אלץ פּון װארט אַ ַלןפאַאָּ
גערעדט.  האסט

ן האט 11 מָּ אּוןפֿ דעם אּון קלײד דאס גענּומען הָּ  האט ער ערד, 
אּון אנגעקלײדט  דער דּורך רײַטן געמאּכט אים האט מרדּכין, 

 װערט אױסגערּופן: אזױ אים פאר האט שטאט, אּון פּון גאס ברײטער
ּוד. בֿכ אנטאן אים װיל מלך דער װאס מאן דעם צּו געטאן

ן מלך. אבער פּון טױער צּום אּומגעקערט זיך האט מרדּכי אּון 12 מָּ  הָּ
פ. פארדעקטן אַ מיט אּון אהײם, טרױעריק האסט אין אװעק איז  קאָּ
ן אּון 13 מָּ  רײַנטפֿ גּוטע זײַנע אלע אּון זֶרֶש װײַב זײַן דערצײלט האט הָּ

 װײַב זײַן אּון לײַט קלּוגע זײַנע ן. האבןפֿגעטראָּ האט אים װאס אלץ
פשטאם ייִדישן פּון אים: אױב צּו געזאגט זֶרֶש  װאס מרדּכי דער איז אָּ

 אקעגן ירןפֿאױס ניט אים, װעסטּו פאר אלןפֿ אנגעהױבן האסט דּו
אים.  פאר אלןפֿ װעסטּו אלןפֿ אים, נאר

 מלּכס דעם אנגעקּומען זײַנען אים, אזױ מיט נאך רעדן זײ װי 14
נען ברענגען צּו געאײַלט קאמערדינער, אּון מָּ  מאלצײַט דעם צּו הָּ

געמאּכט. האט אסתר װאס

 
אּון1 ן אּון מלך דער   מָּ  אסתר בײַ טרינקען צּו געקּומען זײַנען הָּ

 ןפֿאױ אױך אסתרן צּו געזאגט האט מלך דער אּון 2המלכה. 
 פארלאנג, אסתר דײַן נאר װײַנמאלצײַט: װאס טאג, בײַם צװײטן



ַח

אסתר

 ביז ילּופֿבקשה, אַ דײַן נאר װאס װערן, אּון געגעבן דיר המלכה, װעט
װערן.  געטאן װעט מלּוּכה האלבער אַ

 האב איך געזאגט: אױב האט אּון ערטפֿגעענט המלכה אסתר האט 3
 איז מלך דעם אױב אױגן, מלך, אּון דײַנע אין לײַטזעליקײט ּונעןפֿגע

 געבעט, מײַן אױף װערן געשאנקן לעבן מײַן מיר עלן, זאלפֿװּוילגע
 פארקױפט זײַנען מיר װארּום 4 בקשה. מײַן אױף אלקפֿ מײַן אּון

איך צּוםפֿ מײַן אּון געװארן,  צּום אלק,  אּון פארטיליקן,   הרגען, 
 קנעּכט פאר געװארן פארקױפט װאלטן מיר װען אּומצּוברענגען; אּון

 װערט ניט איז ײַנטפֿ דער געשװיגן, אבער איך װאלט דינסטן פאר אּון
פגערּו זיך האט 5שאדן.  מלך דעם רֹּוש, אּון מלך דער ןפֿאָּ  האט אַַחשּוֵּ

 זײַן דער, װאס איז װו דער, אּון איז המלכה: װער אסתר צּו געזאגט
 אסתר האט 6טאן?  צּו װאס אזױ דערװעגט אים האט הארץ

ן. אּון בײזער אזיקערד ײַנט, דערפֿ אַ אּון צֹּורר אַ מאן געזאגט: אַ מָּ  הָּ
ן מָּ  .מלכה דער אּון מלך דעם פאר דערשראקן זיך האט הָּ

 דעם פּון גרימצארן זײַן אין אױפגעשטאנען איז מלך דער אּון 7
ן פאלאצגארטן; אּון דעם אין ארײַן איז װײַנמאלצײַט, אּון מָּ  האט הָּ

פגעשטעלט זיך  המלכה, װארּום אסתר בײַ לעבן זײַן אּום בעטן צּו אָּ
 װי אּון 8 מלך. פּון אים אױף באשלאסן איז בײז אז געזען האט ער

 פּון הױז אין פאלאצגארטן דעם פּון אּומגעקערט זיך האט מלך דער
ערשט דעם ן װײַנמאלצײַט,  מָּ  דעם אױף אלןפֿאנידערגע ליגט הָּ

האט איז אסתר װאס לענבעטל נאך מלך דער דערױף.   געזאגט: 
 פּון ארױס איז װארט דאס הױז? װי אין מיר בײַ מלכה די באצװינגען

נס צּוגעדעקט מען האט מױל, אזױ מלּכס מָּ פנים.  הָּ

ה, אײנער געזאגט האט 9  מלך: אן פארן קאמערדינער די פּון ַּכרבֹּונָּ
נס לעבן אױך שטײט מָּ ן װאס הױך אײַלן פּופציק תלִיֶה די הױז הָּ מָּ  הָּ

 פּון גּוטן צּום גערעדט האט װאס מרדּכין, דעם פאר געמאּכט האט
 מען האט 10דערױף.  אױף אים געזאגט: הענגט מלך דער מלך. האט

נען געהאנגעןפֿאױ מָּ  פאר צּוגעגרײט האט ער װאס תלִיֶה דער אױף הָּ
געשטילט.  זיך האט מלך פּון גרימצארן דער מרדּכין, אּון

אין1 רֹּוש מלך דער האט טאג יענעם    צּו אװעקגעגעבן אַַחשּוֵּ
ן פּון הױז דאס המלכה אסתר מָּ אּון דעם הָּ  צֹּורר-היהּודים. 



אסתר

 דערצײלט, אים האט אסתר מלך, װארּום פארן געקּומען איז מרדּכי
פגענּומען האט מלך דער אּון 2 אירער. איז ער װאס  זיגלרינג זײַן אראָּ
אּון פּון אװעקגענּומען האט ער װאס נען,  מָּ  געגעבן אים האט הָּ

נס איבער מרדּכין אױפגעזעצט האט אסתר מרדּכין; אּון מָּ הױז.  הָּ

 פאר געפאלן איז זי מלך, אּון פארן גערעדט װידער האט אסתר אּון 3
פצּוטאן בײַ געבעטן אּון געװײנט האט פיס, אּון זײַנע  דאס אים, אָּ
ן פּון בײז מָּ גי, אּון דעם הָּ  געטראּכט האט ער װאס טראּכטּונג זײַן אגָּ

 דעם אסתרן צּו אױסגעשטרעקט מלך דער האט 4 ייִדן. די אקעגן
 זיך האט אּון אױפגעהױבן זיך האט אסתר צעפטער, אּון גילדערנעם
 איז מלך דעם געזאגט: אױב האט זי אּון 5מלך.  פארן געשטעלט

 אים, אּון פאר לײַטזעליקײט ּונעןפֿגע האב איך אױב עלן, אּוןפֿװּוילגע
 אױגן, זײַנע אין װּוילגעפעלן בין איך מלך, אּון פארן רעּכט איז זאך די

פצּורּו װערן געשריבן זאל ן פּון טראּכטּונג בריװ, די די ןפֿאָּ מָּ  דעם הָּ
תאן, דעם פּון זּון גי, װאס הַמדָּ  די אּומצּוברענגען געשריבן האט ער אגָּ

 צּוזען קענען איך װעל װי װארּום 6מלך.  פּון מדינּות אלע אין ייִדן
 קענען איך װעל װי אלק? אּוןפֿ מײַן ןפֿטרע װעט װאס בײז דאס

פשטאם?  מײַן פּון אּונטערגאנג דעם צּוזען אָּ

רֹּוש מלך דער האט 7  מרדּכי צּו אּון המלכה אסתר צּו געזאגט אַַחשּוֵּ
נס דעם מָּ  אסתרן, אּון צּו אװעקגעגעבן איך האב הױז ייִדן: זעט, הָּ
 האט ער װאס תלִיֶה, פאר דער אױף געהאנגעןפֿאױ מען האט אים

 די װעגן איר, שרײַבט אּון 8ייִדן.  די אױף האנט אַ אױסגעשטרעקט
 מלך, אּון פּון נאמען אױגן, אין אײַערע אין גּוט איז עס װי ייִדן, אזױ

 סטפֿגעשרי אַ מלך, װארּום פּון זיגלרינג דעם מיט אּונטער תמעטַח
 זיגלרינג מיטן עטַחתמגע מלך, אּון פּון נאמען אין געשריבן איז אסװ

פצּורּו ניט מלך, איז פּון ן. פֿאָּ

 צײַט, אין יענער אין מלך פּון שרײַבער די געװארן ןפֿגערּו זײַנען 9
 אין טאג צװאנציקסטן אּון דרײַּון, סי ַחֹּודש איז ַחֹּודש, דאס דריטן

 האט מרדּכי װאס אלץ װי אזױ געװארן געשריבן איז עס אים; אּון
 די ירשטן, אּוןפֿ די סאטראַפן, אּון די צּו ייִדן, אּון די ױלן, צּופֿבאַ

 אּון זיבן אּון כּוש, הּונדערט ביז הֹּודּו פּון װאס מדינּות די פּון הארן
 איטלעּכן כתב, אּון איר לױט מדינה מדינּות; איטלעּכער צװאנציק

 זײער לױט אּון כתב זײער לױט ייִדן די צּו לשּון, אּון זײַן לױט פאלק
רֹּוש, אּון מלך פּון נאמען אין געשריבן האט מע אּון 10לשּון.   אַַחשּוֵּ



ט
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אּון פּון זיגלרינג מיטן תמעטַחגע  דער דּורך בריװ צעשיקט מלך, 
רײַטער אױף לױפערס די פּון האנט  די פּון יאגפערד אױף פערד, 

 װאס ייִדן די דערלױבט האט מלך דער אז 11סטאדעס,  קיניגלעּכע
 פאר שטעלן צּו זיך אײַנצּוזאמלען, אּון שטאט, זיך איטלעּכער אין

 יעטװעדער אּומצּוברענגען הרגען, אּון פארטיליקן, צּו לעבן, צּו זײער
 די מיט זײ אלןפֿבאַ װעלן װאס מדינה דער אּון פאלק דעם פּון ַחיל

אּון די אּון קינדער קלײנע פארמעג,  זײער צערױבן צּו װײַבער, 
רֹּוש, אין מלך פּון מדינּות אלע אין טאג אײן אין 12  דרײַצנטן אַַחשּוֵּ

 פּון ַחנּוס דער 13אדֶר.  ַחֹּודש איז ַחֹּודש, דאס טןפֿצװעל פּון טאג
 אין עלפֿבאַ אַ פאר װערן ארױסגעגעבן זאל טספֿגעשרי דעם

 ייִדן די עלקער, אּוןפֿ אלע פאר געמאּכט מדינה, באקאנט איטלעּכער
 אן זײַן צּו נֹּוקם זיך טאג דאזיקן דעם פאר אנגעברײט זײַן זאלן

ײַנט. פֿ זײערע

 האסט אין ערד, ארױספֿיאג אױף רײַטערס ערס, דיפֿלױ די זײַנען 14
אּון פּון אנזאג דעם אױף געאײַל אּון  איז עלפֿבאַ דער מלך, 

 איז מרדּכי אּון 15שּושַן.  הױפטשטאט דער אין געװארן ארױסגעגעבן
י-מַלּכּות אין מלך פארן פּון ארױסגעגאנגען  ,ײַסןװ אּון בלאען פּון בגדֵּ

אּון גילדערנער גרױסער אַ מיט  ײַנלײַנעןפֿ פּון מאנטל אַ קרױן, 
רײט. פֿגע זיך אּון געהילּכט האט שּושַן שטאט די פּורפל. אּון אּון
 אּון רײדפֿ אַ אּון הַחשמ אַ אּון ליּכטיקײט אַ געװען איז ייִדן די בײַ 16
 שטאט, איטלעּכער אין אּון מדינה איטלעּכער אין אּון 17גדּולה.  אַ

 אנגעקּומען, איז איז עלפֿבאַ זײַן אּון מלך פּון אנזאג דער נאר װו
 פּון לפי יָּּום-טּוב. אּון אַ אּון סעּודה ייִדן, אַ בײַ הַחששּון-ּושמ געװען

 מֹּורא די ייִדן, װײַל פאר אױסגעגעבן זיך האבן לאנד פּון עלקערפֿ די
זײ.  אױף אלןפֿגע איז ייִדן פאר

 דרײַצנטן אדֶר, אין ַחֹּודש איז ַחֹּודש, דאס טןפֿצװעל אין  אּון1
 איז עלפֿבאַ זײַן אּון מלך דעם פּון אנזאג דער אים, װען אין טאג
 די פּון ײַנטפֿ די װאס טאג דעם װערן, אין געטאן צּום נאנט געקּומען

 געװארן איז עס זײ, אּון איבער געװעלטיקן צּו טפֿגעהאָּ האבן ייִדן
ּונאים, זײערע איבער געװעלטיקט ייִדן, האבן זײ, די פארקערט, אז  שָּ

 מדינּות אלע שטעט, אין זײערע אין ייִדן די אײַנגעזאמלט זיך האבן 2
רֹּוש מלך פּון  האבן װאס די אױף האנט אַ אױסצּושטרעקן אַַחשּוֵּ
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אּון זײ אױף געזּוּכט  זײ, אקעגן באשטאנען ניט איז קײנער בײז; 
 הארן אלע אּון 3עלקער. פֿ אלע אױף געפאלן איז מֹּורא זײער װארּום

 מלּכס דעם ירשטן, אּוןפֿ די סאטראַפן, אּון די מדינּות, אּון די פּון
 פאר מֹּורא די ייִדן, װארּום די אּונטערגעהאלפן טער, האבןפֿװירטשאַ

 הױז אין גרױס געװען איז מרדּכי װײַל 4זײ.  אױף אלןפֿגע איז מרדּכין
 דער מדינּות; װארּום אלע אין געגאנגען איז שם זײַן מלך, אּון פּון

 געשלאגן האבן ייִדן די אּון 5 גרעסער. אלץ געװארן איז מרדּכי מאן
 אּון טײטּונג אּון שװערד פּון שלאק אַ ײַנטפֿ זײערע אלע צװישן

ּונאים זײערע מיט געטאן האבן זײ פארטיליקּונג, אּון  זײער לױט שָּ
 אּון געהרגעט ייִדן די האבן שּושַן הױפטשטאט דער אין אּון 6װילן. 

תא, אּון אױך 7מאן.  הּונדערט פינף אּומגעבראּכט  דַלפּון, אּון פַרשַנדָּ
תא,  תא, אּון אּון 8אספָּ תא. אדַלְיא, אּון פֹּורָּ אּון9 ארידָּ  פַרמַשתא,  

ן פּון זין צען די 10אַּויזָּתא,  אּון ארידַי אריסַי, אּון אּון מָּ  פּון זּון דעם הָּ
תאן, דעם  רױב צּום געהרגעט; אבער זײ צֹּורר-הַיהּודים, האבן הַמדָּ

האנט. זײער אױסגעשטרעקט ניט זײ האבן

 דער אין הרּוגים די פּון צאל די געקּומען איז טאג יענעם אין 11
 צּו געזאגט מלך דער האט 12מלך.  דעם שּושַן, פאר הױפשטאט

 געהרגעט ייִדן די האבן שּושַן הױפטשטאט דער המלכה: אין אסתר
נס מאן, אּון הּונדערט ינףפֿ אּומגעבראּכט אּון מָּ  שױן זין; װאס צען הָּ

 נאר װאס מלך! אּון פּון מדינּות איבעריקע די אין געטאן זײ האבן
 בקשה, װעט דײַן נאך װאס װערן, אּון געגעבן דיר פארלאנג, װעט דײַן

אױב אסתר האט 13װערן.  געטאן  איז מלך דעם געזאגט: 
 צּו שּושַן אין װאס ייִדן די װערן געגעבן מארגן אױך װּוילגעפעלן, זאל

נען פּון זין צען די הײַנט; אּון פּון עלפֿבאַ דער װי אזױ טאן מָּ  זאל הָּ
 אזױ אז געהײסן מלך דער האט 14תלִיֶה.  דער אױף הענגעןפֿאױ מען
 שּושַן; אין געװארן ארױסגעגעבן איז עלפֿבאַ אַ װערן, אּון געטאן זאל
נען פּון זין צען די אּון מָּ  ייִדן די אּון 15געהאנגען. פֿאױ מען האט הָּ

 פּון טאג ערצנטןפֿ אין אױך אײַנגעזאמלט זיך האבן שּושַן אין װאס
 מאן; הּונדערט דרײַ שּושַן אין אױסגעהרגעט האבן אדֶר, אּון ַחֹּודש
האנט.  זײער אױסגעשטרעקט ניט זײ האבן רױב צּום אבער

 זיך האבן מלך פּון מדינּות די אין װאס ייִדן איבעריקע די אּון 16
 לױז זײַנען זײ לעבן, אּון זײער פאר געשטעלט זיך אײַנגעזאמלט, אּון

אּון זײערע פּון געװארן  זײערע פּון אױסגעהרגעט האבן פײַנט, 
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ּונאים  ניט זײ האבן ברױ צּום טױזנט; אבער זיבעציק אּון ינףפֿ שָּ
האנט.  זײער אױסגעשטרעקט

אּון ַחֹּודש פּון טאג דרײַצנטן אין געװען איז דאס 17  אין אדֶר; 
 פאר געמאּכט אים האבן גערּוט, אּון זײ האבן אים אין טאג ערצנטןפֿ
 שּושַן אין װאס ייִדן די אבער 18ה. ַחשמ אַ אּון סעּודה אַ פּון טאג אַ

 אים, אין טאג ערצנטןפֿ אין אּון דרײַצנטן אין אײַנגעזאמלט זיך האבן
אּון זײ האבן אים אין טאג צנטןפּֿופֿ אין אּון  אים האבן גערּוט, 

 די מאּכן דרּום 19 .הַחשמ אַ אּון סעּודה אַ פּון טאג אַ פאר געמאּכט
די ענעפֿאָּ די פּון ייִדן  שטעט, אין ענעפֿאָּ אין זיצן װאס ערטער, 

 יָּּום-טּוב, אַ אּון סעּודה אַ אּון הַחשמ אַ אדֶר ַחֹּודש פּון טאג ערצנטןפֿ
אנדערן.  צּום אײנעם פּון ָּנּותַח-משַלַ מיט

אּון דאזיקע די געשריבןפֿאױ האט מרדּכי אּון 20  האט ער זאּכן, 
רֹּוש, מלך פּון מדינּות אלע אין װאס ייִדן אלע צּו בריװ געשיקט  אַַחשּוֵּ

 זאלן זײ זײ, אז אױף עסטיקןפֿבאַ צּו 21 װײַטע, די אּון נאנטע די
 טאג צנטןפּֿופֿ דעם אדֶר, אּון ַחֹּודש פּון טאג ערצנטןפֿ דעם האלטן

 זײַנען ייִדן די װאס טעג די װי אזױ 22יאר,  אין יאר אים, אלע אין
 פארקערט זײ איז װאס ַחֹּודש דעם פײַנט, אּון זײערע פּון געװארן לױז

 יָּּום-טּוב; זײ אַ אין טרױער פּון שמּכה, אּון אַ אין קּומער פּון געװארן
נּותַחשַלַ שמּכה, מיט אַ אּון סעּודה אַ פּון טעג פאר מאּכן צּו  פּון -מָּ

אּון צּום אײנעם לײַט.  ארימע צּו מתנּות אנדערן, 
 טאן, צּו אנגעהױבן האבן זײ װאס אנגענּומען האבן ייִדן די אּון 23

ן װארּום 24געשריבן.  זײ צּו האט מרדּכי װאס אּון מָּ  פּון זּון דער הָּ
תאן, דער גי, דער הַמדָּ  אױף געטראּכט ייִדן, האט אלע אױף צֹּורר אגָּ

 פּור, דאס אַ ןפֿעװאר האט ער אּון 25אּונטערצּוברענגען,  זײ ייִדן די
 אז אּונטערצּוברענגען. אבער זײ אּון פארטּומלען צּו גֹּורל, זײ אַ איז
 זײַן בריװ, אז אַ מיט אנגעזאגט ער מלך, האט פארן געקּומען איז זי

זאל די אױף געטראּכט האט ער װאס שבהַחמ בײזע  זיך ייִדן, 
פ; אּון זײַן אױף אּומקערן  זײַנע אּון אים אױפגעהאנגען האט מע קאָּ

 פּורים, טעג דאזיקע די גערּופן מען האט דרּום 26תלִיֶה.  דער אױף זין
פּון נאמען דעם אױף דערפאר,   דעם פּון װערטער די װעגן פּור. 

 זײ װאס דערפּון, אּון אנגעזען זיך האבן זײ װאס בריװ, אּון דאזיקן
 זיך, אּון אױף גענּומען אּון באפעסטיקט ייִדן די האבן 27געשען,  איז

 עס זײ, אז אן זיך באהעפטן װאס אלע אױף קינדער, אּון זײערע אױף
 איז עס װי טעג, אזױ צװײ דאזיקע די האלטן װערן, צּו בטל ניט זאל



י
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אּון װעגן געשריבן אלע זײער לױט זײ,   יאר. פאר יאר צײַט, 
 אין װערן געהאלטן װערן, אּון געדאּכט זאלן טעג דאזיקע די אּון 28

ּור, איטלעּכער איטלעּכן  איטלעּכער מדינה, אּון משפַחה, איטלעּכער דָּ
פגעשאפט ניט זאלן פּורים פּון טעג דאזיקע די שטאט; אּון  װערן אָּ

 זײערע בײַ אױפהערן ניט זאל נישעגעדעּכ זײער ייִדן, אּון צװישן פּון
קינדער. 

 ייִד, דער מרדּכי ִלן, אּוןיַַחאבי פּון טאּכטער המלכה, די אסתר אּון 29
 דאזיקן דעם עסטיקןפֿבאַ שטארקײט, צּו גארער מיט געשריבן האבן

 אלע צּו בריװ צעשיקט האט ער אּון 30 פּורים. װעגן בריװ צװײטן
רֹּושעס פּון מדינּות צװאנציק אּון זיבן אּון הּונדערט די ייִדן, צּו  אַַחשּוֵּ

 זײ אז 31טיקײט, פֿװארהאַ אּון רידפֿ ּוןפֿ װערטער קיניגרײַך, מיט
 צײַטן, אזױ זײערע אין פּורים ּוןפֿ טעג דאזיקע די עסטיקןפֿבאַ זאלן

 זײ, אױף עסטיקטפֿבאַ האבן המלכה אסתר אּון ייִד דער מרדּכי װי
 זײערע אױף אּון אלײן זיך אױף עסטיקטפֿבאַ האבן זײ װי אזױ אּון

ענֵּיתים די װעגן אנזאגן קינדער, די  אסתרס אּון 32קלאג.  זײער אּון תָּ
 עס פּורים; אּון װעגן אנזאגן דאזיקע די עסטיקטפֿבאַ האט עלפֿבאַ
בּוך.  אַ אין געװארן שריבןפאר איז

 
אּון1 רֹּוש מלך דער    ןפֿאױ צינז אַ געלײגטפֿארױ האט אַַחשּוֵּ

 זײַן פּון מעשה די אּון 2אים.  פּון אינדזלען די אױף לאנד, אּון
 מרדּכיס פּון אױסדערצײלּונג די גבּורּות, אּון זײַנע אּון שטארקײט
זײ אים האט מלך דער װאס גרױסקײט  שױן זײַנען געגרײסט, 
 ּוןפֿ מלּכים די פּון צײַטגעשעענישן די ּוןפֿ בּוך דעם אין פארשריבן

דַי רַס.  אּון מָּ ני-למלך דער געװען איז ייִד דער מרדּכי װארּום 3פָּ  פּון שֵּ
רֹּושן, אּון  ברידער. ער ילפֿ זײַנע בײַ באליבט ייִדן, אּון בײַ גרױס אַַחשּוֵּ

 זײַן פאר רידפֿ צּום גערעדט פאלק, אּון זײַן פאר גּוטס געזּוּכט האט
שטאם.  גאנצן
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